
 La Montagne Ardéchoise (de 1200 m. à 1500 m.) est un vaste espace 
de forêts (sapins et hêtres) et de prairies.

On y retrouve de magnifi ques troupeaux de bovins et de chevaux, 
des jonquilles et des narcisses, des fermes typiques en toits de genêts 

et de lauzes. Parcourez les routes touristiques des lacs (Issarlès, 
Coucouron, Saint Martial) et des sucs (le Mont Gerbier de Jonc 

où la Loire prend sa source, le Mont Mézenc) sans oublier 
la Cascade du Ray–Pic. Pour y séjourner, plusieurs types 

d’hébergements et de tables vous seront proposés. 
Profi tez-en pour déguster les produits du terroir 

(charcuterie de montagne, fromages, myrtilles…)
En toute saison des activités de pleine nature vous sont 

proposées : randonnées pédestres et avec 
des ânes bâtés, VTT, pêche, équitation, 

mais aussi ski, raquettes…
The Ardèche mountains –1 200 m. to 1 500 
m.- cover a large area from forest (fi rs and 

beeches) to vast grasslands. Here you can see 
herds of bovines and horses, meadows carpeted 

with daffodils and narcissusses and typical 
farmhouses with their rooves made of «Genêts» 

(broom) and «Lauzes»(slate).
You can follow the route to the lakes –Issarlès, 

Coucouron, Saint Martial- and to the 
mountains –the «Mont Gerbier de Jonc» 

where the Loire have its source and 
the «Mont Mézenc»-. 

Also to be seen is the Ray Pic waterfall.
You will be offered several kind of accomodation 

and catering to stay there and let yourself 
go on sampling our local products 

–pork cooked meat, cheeses, bilberries…-.
You can do a wide range of outdoor activities 

in all seasons – Hiking, mountain biking, angling, 
horse riding and even skiing and snowshoeing…
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